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ANEXĂ 

Concluziile Consiliului privind o economie albastră durabilă: 

sănătate, cunoaștere, prosperitate, echitate socială 

Consiliul Uniunii Europene, 

AMINTIND: 

– Concluziile Consiliului privind politica maritimă integrată din decembrie 2008, 

16 noiembrie 2009, 14 iunie 2010, 19 decembrie 2011, 11 decembrie 2012, 25 iunie 2013 și 

24 iunie 20141; 

– Concluziile Consiliului privind regiunea arctică din 20 iunie 20162; 

– Concluziile Consiliului privind „Guvernanța internațională a oceanelor: o agendă pentru 

viitorul oceanelor noastre” din 3 aprilie 20173; 

– Concluziile Consiliului privind „Un viitor durabil al Europei: răspunsul UE la Agenda 2030 

pentru dezvoltare durabilă” din 20 iunie 20174; 

– Concluziile Consiliului privind creșterea albastră din 26 iunie 20175; 

– Concluziile Consiliului privind revizuirea planului de acțiune aferent Strategiei Uniunii 

Europene în materie de securitate maritimă (SUESM) din 26 iunie 20186; 

– Concluziile Consiliului privind oceanele și mările din 19 noiembrie 20197; 

                                                 
1 Doc. 16503/1/08 REV 1, 15175/1/09 REV 1, 10300/10, 18279/11, 16553/12 + COR 1, 10790/13 și 

11204/14. 
2 Doc. 10400/16. 
3 Doc. 8029/17. 
4 Doc. 10370/17. 
5 Doc. 10662/17. 
6 Doc. 10494/18. 
7 Doc. 14249/19. 
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– Concluziile Consiliului cu privire la strategia actualizată în domeniul bioeconomiei intitulată 

„O bioeconomie durabilă pentru Europa: consolidarea legăturilor dintre economie, societate și 

mediu” din 29 noiembrie 20198; 

– Concluziile Consiliului privind „Construirea unei Europe durabile până în 2030 – Progresele 

înregistrate până în prezent și etapele următoare” din 10 decembrie 20199; 

– Concluziile Consiliului intitulate „Sectorul transportului pe apă din UE – perspective: Către 

un sector al transportului pe apă din UE neutru din punctul de vedere al emisiilor de carbon, 

cu zero accidente, automatizat și competitiv” din 5 iunie 202010; 

– Concluziile Consiliului privind strategia „De la fermă la consumator” din 

19 octombrie 202011; 

– Concluziile Consiliului privind „Biodiversitatea – nevoia urgentă de acțiune” din 

23 octombrie 202012; 

– Concluziile Consiliului privind „O redresare în vederea promovării tranziției către o industrie 

europeană mai dinamică, rezilientă și competitivă” din 16 noiembrie 202013; 

– Concluziile Consiliului privind noul Spațiu european de cercetare din 1 decembrie 202014; 

– Concluziile Consiliului privind energia offshore – promovarea cooperării europene în 

domeniul energiei offshore și al altor tipuri de energie din surse regenerabile, din 

11 decembrie 202015; 

– Concluziile Consiliului intitulate „Către o piață a hidrogenului pentru Europa” din 

11 decembrie 202016; 

– Concluziile Consiliului pe tema „Pentru o redresare circulară și verde” din 

1  decembrie 202017. 

                                                 
8 Doc. 14594/19. 
9 Doc. 14835/19. 
10 Doc. 8648/20. 
11 Doc. 12099/20. 
12 Doc. 12210/20. 
13 Doc. 13004/20. 
14 Doc. 13567/20. 
15 Doc. 13893/20. 
16 Doc. 13976/20. 
17 Doc. 13852/20. 
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1. RECUNOAȘTE că schimbările climatice și degradarea mediului, inclusiv pierderea 

biodiversității, reprezintă amenințări existențiale directe la adresa vieții și bunăstării umane și 

pun în pericol temeliile societății și economiei noastre; pentru un viitor rezilient din punct de 

vedere ecologic și al mediului, conservarea, refacerea și utilizarea durabilă a oceanelor și 

mărilor ar trebui să facă parte integrantă din procesul de transformare; SALUTĂ Pactul verde 

european ca pe o strategie care va transforma Uniunea Europeană într-o economie modernă, 

eficientă din punctul de vedere al utilizării resurselor, rezilientă, competitivă și durabilă în 

care, până în 2050, biodiversitatea este conservată, refăcută și utilizată durabil, există zero 

emisii nete de gaze cu efect de seră, poluarea este redusă la niveluri care nu mai sunt 

dăunătoare pentru oameni și pentru ecosistemele naturale, iar creșterea economică este 

decuplată de utilizarea nedurabilă a resurselor; 

2. SUBLINIAZĂ că o economie albastră durabilă ca parte a politicii maritime integrate a UE și 

o utilizare durabilă a oceanelor și mărilor joacă un rol important în agenda Pactului verde 

european; SPRIJINĂ buna guvernanță bazată pe cunoaștere, pe sensibilizare și pe înțelegerea 

oceanelor și mărilor, precum și pe condiții socioeconomice corecte și echitabile, în 

conformitate cu agenda strategică a UE; 

3. ACCENTUEAZĂ faptul că pandemia de COVID-19 reprezintă o provocare de proporții 

istorice pentru Uniunea Europeană și pentru întreaga lume; AMINTEȘTE că Next Generation 

EU și noul cadru financiar multianual, inclusiv Mecanismul de redresare și reziliență, sunt 

instrumente care trebuie luate în considerare la dezvoltarea sectoarelor economiei albastre 

pentru a contribui la redresarea europeană, consolidând în același timp angajamentul față de 

conservarea, refacerea și utilizarea durabilă a oceanelor, mărilor și resurselor marine; 

4. RECUNOAȘTE că oceanele și mările joacă un rol vital ca regulatori climatici, ca principali 

absorbanți de carbon ai planetei și ca regulatori principali ai temperaturii planetei; ca atare, 

oceanele și mările ar trebui considerate drept o importantă soluție bazată pe natură la 

provocările schimbărilor climatice; 
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5. SUBLINIAZĂ importanța tuturor strategiilor și inițiativelor privind bazinele maritime pentru 

promovarea unor obiective comune pentru o economie albastră durabilă între UE și țările 

învecinate; SALUTĂ noul plan de acțiune privind strategia maritimă pentru zona Oceanului 

Atlantic18, planul de acțiune actualizat privind Strategia UE pentru regiunea Mării Baltice și 

Declarația ministerială a Uniunii pentru Mediterana din 2021 privind economia albastră; 

6. ESTE PREOCUPAT de pierderile de locuri de muncă și de regresele din sectoarele economiei 

albastre din cauza crizei provocate de pandemia de COVID-19; SALUTĂ eforturile comune 

ale UE și ale statelor sale membre de a inversa efectele crizei, inclusiv prin finanțare și 

investiții publice și private, permițând UE să iasă mai puternică din această criză; 

7. REAFIRMĂ că, astfel cum se menționează în Rezoluția A/75/239 a ONU din 31 decembrie 

2020, Convenția Națiunilor Unite asupra dreptului mării (UNCLOS) stabilește cadrul juridic 

în care trebuie să se desfășoare toate activitățile la nivelul oceanelor și mărilor; 

8. AMINTEȘTE că, pentru a asigura sănătatea și reziliența oceanelor și mărilor, pentru a inversa 

declinul stării lor de sănătate, pentru a conserva ecosistemele lor și pentru a asigura utilizarea 

durabilă a resurselor marine, sunt necesare schimbări la nivelul ambițiilor de gestionare 

mondiale și în special al modelelor noastre de producție și de consum; 

9. SALUTĂ Comunicarea Comisiei19 privind o nouă abordare pentru o economie albastră 

durabilă, care solicită o abordare transsectorială consolidată; 

10. SALUTĂ Strategia „De la fermă la consumator”20, care solicită o tranziție accelerată către o 

producție durabilă de pește și fructe de mare și o bioeconomie albastră circulară; 

ACCENTUEAZĂ faptul că tranziția către sisteme alimentare echitabile, sănătoase și durabile 

și investițiile în noi forme durabile de producție și consum de alimente sunt esențiale pentru 

durabilitatea lanțului alimentar și pentru siguranța și securitatea alimentară; 

                                                 
18 Doc. 9922/20. 
19 Doc. 8810/21. 
20 Doc. 8280/20. 
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11. SALUTĂ noile orientări strategice pentru o acvacultură durabilă în UE, precum și inițierea de 

către Comisie a lucrărilor privind o inițiativă de sprijinire a producției, a consumului în 

condiții de siguranță și a utilizării inovatoare a algelor în UE; 

12. RECUNOAȘTE progresele realizate până în prezent în cadrul politicii comune în domeniul 

pescuitului (PCP) în ceea ce privește asigurarea faptului că activitățile de pescuit sunt durabile 

din punct de vedere economic, social și al mediului și REAFIRMĂ necesitatea de a se 

continua punerea în aplicare pe deplin a PCP; 

13. SUBLINIAZĂ importanța pescuitului și a acvaculturii, în special la scară mică, ca două dintre 

principalele activități care constituie baza economică și socială pentru comunitățile costiere 

locale, asigurându-se în același timp pe termen lung relevanța și durabilitatea lor din punctul 

de vedere al mediului, și REAFIRMĂ necesitatea unui sprijin special pentru aceste 

comunități; 

14. AMINTEȘTE constatările Raportului din 2020 privind economia albastră a UE, în special 

necesitatea de a recunoaște și a confirma valoarea oceanelor și mărilor, fie ea economică, 

socială, de mediu sau culturală, lucru care este și mai urgent în contextul crizei majore 

provocate de pandemia de COVID-19. Economia albastră europeană poate și ar trebui să fie 

un pilon central și solid, care să contribuie la redresarea verde a economiei europene și la 

reziliența societății noastre; IA ACT DE Raportul din 2021 privind economia albastră și 

AȘTEAPTĂ CU INTERES alte studii și date relevante care să contribuie la monitorizarea 

economiei albastre pe calea sa către o redresare verde; 

15. REAFIRMĂ că Directiva-cadru „Strategia pentru mediul marin” (MSFD) este pilonul de 

mediu al politicii maritime integrate și urmărește să atingă sau să mențină o stare ecologică 

bună pentru apele marine ale statelor membre ale UE prin aplicarea abordării ecosistemice și, 

de asemenea, să contribuie la utilizarea durabilă a bunurilor și serviciilor marine de către 

generațiile prezente și viitoare; 
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16. SUBLINIAZĂ necesitatea unei coordonări eficace la nivel de politici între Directiva privind 

amenajarea spațiului maritim (MSPD) și politicile sectoriale care reglementează activitățile 

maritime; SUBLINIAZĂ că este necesară o acțiune coordonată în cadrul cooperării regionale 

și transnaționale a UE pentru punerea în aplicare a MSPD ca mijloc de realizare a ambițiilor 

Pactului verde european și de sporire a potențialului remarcabil al sectoarelor costier și 

maritim din perspectiva creșterii durabile, precum și ca instrument care să permită utilizări 

multiple ale spațiului maritim, protejând în același timp ecosistemele costiere și marine; 

17. SALUTĂ activitatea Grupului interguvernamental privind schimbările climatice și raportul 

său special privind oceanele și criosfera într-un climat în schimbare, procesul regulat al 

Organizației Națiunilor Unite din cadrul de raportare și evaluare globală a stării mediului 

marin, inclusiv aspectele socioeconomice (denumit în continuare „procesul regulat”), 

evaluările mondiale ale oceanelor de către ONU, precum și raportul de evaluare globală al 

Platformei interguvernamentale științifico-politice privind biodiversitatea și serviciile 

ecosistemice; EVIDENȚIAZĂ necesitatea de a îmbunătăți cunoștințele științifice la nivel 

mondial cu privire la resursele și populațiile biologice marine; AMINTEȘTE că schimbările 

climatice și activitățile umane au efecte asupra stării ecologice a oceanelor și mărilor și că 

înțelegerea impactului cumulativ este o condiție prealabilă importantă pentru economia 

albastră durabilă; SALUTĂ Strategia UE privind adaptarea la schimbările climatice, în 

special recunoașterea faptului că soluțiile bazate pe natură sunt esențiale pentru sănătatea 

mărilor și oceanelor, precum și a necesității de a elimina lacunele în materie de cunoștințe 

privind efectele schimbărilor climatice și reziliența la acestea, inclusiv privind oceanele; 

18. EVIDENȚIAZĂ legătura strânsă cu Agenda 2030, cu obiectivul de dezvoltare durabilă 

(ODD) 14 și cu toate celelalte ODD legate de economia albastră, de bunăstare și de producția 

și consumul durabile; SUBLINIAZĂ că agenda UE privind guvernanța internațională a 

oceanelor face parte integrantă din răspunsul european la Agenda 2030 a ONU; 

19. REAFIRMĂ implicarea puternică a UE și a statelor sale membre în inițiativa Organizației 

Națiunilor Unite intitulată „Deceniul științelor oceanice în serviciul dezvoltării durabile 

(2021-2030)” și în viitoarea Conferință a Organizației Națiunilor Unite privind oceanele; 
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20. RECUNOAȘTE că este important să se promoveze conservarea mediului marin, dezvoltarea 

durabilă și activitățile economice albastre, inclusiv în regiunile ultraperiferice și în țările și 

teritoriile de peste mări, subliniind vulnerabilitatea specifică a acestora la efectele 

schimbărilor climatice; 

I. OCEANE ȘI MĂRI SĂNĂTOASE PENTRU A SUSȚINE VIAȚA 

21. RECUNOAȘTE necesitatea de a combate urgent amenințările majore la adresa ecosistemelor 

marine și costiere și a biodiversității prin promovarea acțiunilor de protejare și conservare a 

acestora și, printre altele, de adaptare la efectele negative ale schimbărilor climatice și de 

atenuare a acestora; SOLICITĂ să se depună eforturi pentru a combate de urgență poluarea 

marină și cea de origine terestră, pentru a reduce cantitatea de deșeuri de plastic care ajung în 

oceane și mări, pentru a preveni, a descuraja și a elimina pescuitul ilegal, nedeclarat și 

nereglementat, pentru a pune capăt subvențiilor dăunătoare și pentru a opri exploatarea ilegală 

a resurselor marine și introducerea de specii alogene invazive; ACCENTUEAZĂ importanța 

promovării dezvoltării durabile a căilor navigabile interioare, în conformitate cu obiectivele 

Pactului verde european și ale Strategiei pentru o mobilitate sustenabilă și inteligentă; 

22. RECUNOAȘTE că deșeurile marine nu doar că au un impact semnificativ asupra 

ecosistemelor marine, ci și generează deja costuri suplimentare și cauzează pierderi de 

venituri pentru economia albastră, în special în activitățile de pescuit, acvacultură, turism și 

transport maritim; SALUTĂ eforturile la nivel internațional ale Comisiei și ale statelor 

membre individuale de a ajunge la un acord mondial obligatoriu din punct de vedere juridic 

privind deșeurile marine și poluarea cu materiale plastice, care ar reduce deșeurile marine de 

plastic și microplasticele din oceane și mări; 

23. REAFIRMĂ importanța includerii de rețele coerente și reprezentative de zone marine 

protejate gestionate cu eficacitate pentru a atinge sau a menține o stare ecologică bună și 

pentru a promova conservarea și utilizarea durabilă a resurselor marine și a soluțiilor bazate 

pe natură, în scopul de a spori reziliența oceanelor și mărilor și de a stopa pierderea 

biodiversității în contextul schimbărilor climatice; SALUTĂ obiectivele stabilite de Strategia 

UE privind biodiversitatea pentru 2030, inclusiv obiectivul de a proteja minimum 30 % din 

mare în Europa, din care o treime ar trebui să fie protejată cu strictețe, recunoscând în același 

timp principiul libertății mării libere și al libertății de navigație; 
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24. SOLICITĂ statelor membre să utilizeze amenajarea spațiului maritim pentru a consolida 

furnizarea de bunuri și servicii ecosistemice și pentru a atinge obiective ecologice, economice 

și sociale, precum și pentru a reduce la minimum conflictele dintre diferitele activități 

desfășurate pe mare; IA ACT DE conceptul de coridoare albastre în amenajarea spațiului 

maritim ca măsură de îmbunătățire a conectivității funcționale a rețelelor ecologice și de 

asigurare a durabilității pescuitului și navigației în ecoregiunile marine; 

25. SOLICITĂ statelor membre să se asigure că agenda referitoare la economia albastră durabilă 

este stabilită în strânsă cooperare cu organizațiile internaționale relevante și convențiile 

maritime regionale și în conformitate cu strategiile regionale privind bazinele maritime; 

ÎNCURAJEAZĂ cooperarea, sinergia și schimbul de know-how și de bune practici între 

diferitele bazine maritime pe parcursul punerii în aplicare a priorităților economiei albastre; 

26. Își REAFIRMĂ angajamentul de a încheia cât mai curând posibil negocierea unui acord de 

implementare internațional ambițios, obligatoriu din punct de vedere juridic, conform cu 

UNCLOS, referitor la conservarea și la utilizarea durabilă a diversității biologice marine în 

zonele din afara jurisdicțiilor naționale (BBNJ); 

II. CUNOAȘTERE ȘI SENSIBILIZARE ÎN VEDEREA UNEI MAI BUNE GESTIONĂRI 

A OCEANELOR ȘI MĂRILOR 

27. AMINTEȘTE faptul că este important să fie sprijinite cercetarea, inovarea și datele deschise, 

în scopul unei mai bune înțelegeri, protejări și refaceri a oceanelor și mărilor și a stării, 

dinamicii și ecosistemelor acestora; RECUNOAȘTE rolul central al programului Orizont 

Europa și SALUTĂ misiunea candidată din cadrul acestuia axată pe oceane, mări și ape 

continentale; SALUTĂ instituirea unui parteneriat european pentru o economie albastră 

neutră din punct de vedere climatic, durabilă și productivă; RELIEFEAZĂ importanța 

dezvoltării unor instrumente de monitorizare și de supraveghere a oceanelor prin satelit; 

ACCENTUEAZĂ necesitatea de a sprijini dezvoltarea componentei europene a Sistemului 

mondial de observare a oceanelor; 
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28. IA ACT DE progresele înregistrate de Programul european de observare a Pământului 

(Copernicus), în special prin intermediul serviciului său pentru mediul marin, și de Rețeaua 

europeană de observare și date privind mediul marin (EMODnet) în ceea ce privește punerea 

la dispoziție de date privind mediul marin pe baza principiilor FAIR (Findable, Accessible, 

Interoperable and Reusable - ușor de găsit, accesibile, interoperabile și reutilizabile) și 

subliniază că este necesar să se continue dezvoltarea și valorificarea acestor sisteme; 

29. ACCENTUEAZĂ faptul că îmbunătățirea nivelului de cunoaștere a oceanelor și mărilor și 

recunoașterea importanței sănătății oceanelor pentru planeta, societatea și economia noastră 

sunt esențiale pentru sensibilizarea și educarea publicului și, prin urmare, RECOMANDĂ un 

efort consecvent de promovare a cunoștințelor în domeniul marin prin intermediul educației 

formale și prin activități și proiecte de sensibilizare, la toate nivelurile societății în ansamblu; 

30. ACCENTUEAZĂ rolul-cheie al organizațiilor regionale de gestionare a pescuitului (ORGP) 

ca foruri esențiale pentru progresul acțiunilor care contribuie la punerea în aplicare a ODD 14 

și, în special, a obiectivelor legate de gestionarea pescuitului și de conservarea resurselor 

biologice marine; REAFIRMĂ dreptul pescăriilor și al flotelor de a-și desfășura activitățile 

într-un mod durabil; 

31. RECUNOAȘTE relevanța celor patru convenții maritime regionale (OSPAR, HELCOM, 

UNEPMAP și BSC) ca instrumente-cheie cu tradiție și experiență îndelungată în cooperarea 

internațională în scopul protejării mediului marin în diferitele regiuni marine ale statelor 

membre ale UE și ÎNCURAJEAZĂ utilizarea în continuare a acestor convenții internaționale 

pentru a coopera cu țările terțe cu privire la principalele aspecte și provocări cu care ne 

confruntăm în apele noastre marine: poluarea maritimă de origine terestră, poluarea marină, 

inclusiv deșeurile marine, asigurarea conservării și protejării biodiversității și a durabilității 

activităților umane; 

32. INVITĂ statele membre și Comisia Europeană ca, ghidate de obiectivele inițiativei ONU 

„Deceniul științelor oceanice în serviciul dezvoltării durabile”, să îmbunătățească în 

continuare coordonarea agendelor lor de cercetare și inovare marină și maritimă și a 

instrumentelor de finanțare, pe baza parteneriatelor multilaterale existente, cum ar fi Alianța 

pentru cercetarea Oceanului Atlantic, și a agendelor strategice de cercetare și inovare care au 

fost elaborate pentru Marea Baltică, Marea Neagră, Marea Mediterană și Marea Nordului, 

precum și a planurilor de punere în aplicare a acestora; 
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III. O ECONOMIE ALBASTRĂ DURABILĂ PENTRU A SPRIJINI REDRESAREA ȘI 

PROSPERITATEA EUROPEI 

33. ACCENTUEAZĂ nevoia generală de a aduce la niveluri durabile impactul pe care diferitele 

sectoare ale economiei albastre îl au asupra mediului, printr-o urmărire activă a obiectivelor și 

a țintelor de mediu stabilite în temeiul MSFD pentru toate politicile sectoriale relevante și 

printr-o combinație de investiții, inovare, reglementare și cooperare cu toate părțile interesate, 

inclusiv cu sectorul privat; 

34. SPRIJINĂ tranziția către o economie circulară și salută Planul de acțiune pentru economia 

circulară, care este unul dintre principalele elemente constitutive ale Pactului verde european, 

și AȘTEAPTĂ CU INTERES planul de acțiune „Către o strategie de reducere a poluării la 

zero pentru aer, apă și sol – Construirea unei planete mai sănătoase pentru oameni mai 

sănătoși”; RECUNOAȘTE necesitatea de a consolida circularitatea în sectoarele economiei 

albastre; 

35. ACCENTUEAZĂ importanța folosirii oceanelor și mărilor într-un mod durabil ca sursă de 

alimentație, ceea ce este una dintre principalele provocări ale următorilor ani, pe baza politicii 

comune în domeniul pescuitului și în strânsă legătură cu Strategia UE privind biodiversitatea 

pentru 2030, cu Strategia „De la fermă la consumator”, cu strategia actualizată în domeniul 

bioeconomiei și cu Fondul european pentru afaceri maritime, pescuit și acvacultură; 

ACCENTUEAZĂ în special nevoia de a sprijini dezvoltarea bioeconomiei albastre, precum și 

a unor sisteme de acvacultură durabile și inovatoare; 

36. SALUTĂ strategia pentru o mobilitate sustenabilă și inteligentă; EVIDENȚIAZĂ importanța 

tehnologiilor durabile, a automatizării și a digitalizării în sectorul marin și maritim, care sunt 

esențiale pentru sănătatea și reziliența oceanelor și pentru o economie albastră durabilă; 

37. ACCENTUEAZĂ importanța decarbonizării sectorului naval și a sectorului transportului 

maritim și importanța trecerii la utilizarea surselor de energie regenerabile și cu emisii 

scăzute, în vederea îndeplinirii obiectivelor Pactului verde european; 
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38. SUBLINIAZĂ necesitatea de a asigura o finanțare adecvată și condițiile-cadru pentru a 

promova cercetarea și dezvoltarea de tehnologii eficiente și inovatoare în scopul de a pregăti 

în continuare navele, porturile, activitățile navale, sectorul construcțiilor navale și sectorul 

producției de energie pentru a sprijini activitățile de transport maritim neutre din punct de 

vedere climatic și cu impact redus asupra mediului; 

39. SPRIJINĂ eforturile depuse de statele membre de a institui zone de control al emisiilor, 

inclusiv zone de control al emisiilor de oxizi de sulf (SOx), în diferitele bazine maritime 

europene; SPRIJINĂ decizia din decembrie 2019 a părților contractante la Convenția de la 

Barcelona de a adopta foaia de parcurs în vederea desemnării Mării Mediterane în ansamblu 

ca zonă de control al emisiilor de SOx, cu scopul de a prezenta o propunere de desemnare 

Organizației Maritime Internaționale (OMI), în conformitate cu foaia de parcurs, și 

ÎNCURAJEAZĂ pregătirea sa în timp util astfel încât zona de control respectivă să poată 

intra în vigoare cât mai curând posibil; 

40. SALUTĂ strategia UE privind valorificarea potențialului energiei din surse regenerabile 

offshore pentru un viitor neutru climatic; SPRIJINĂ adoptarea surselor de energie marine 

regenerabile și cu emisii scăzute, precum și a platformelor pentru inovare, industrializare și a 

platformelor offshore multifuncționale, ÎNCURAJÂND în același timp continuarea cercetării 

cu privire la acestea din urmă; RECUNOAȘTE că insulele și comunitățile dependente de 

oceane joacă un rol special în avangarda decarbonizării prin facilitarea proiectelor-pilot care 

vizează diferite tehnologii în domeniul energiei din surse regenerabile offshore, cu scopul de a 

spori diversificarea surselor regenerabile și a tehnologiilor și de a contribui în același timp la 

securitatea aprovizionării în sistemele energetice mai puțin conectate, periferice sau izolate; 

41. AMINTEȘTE necesitatea de a intensifica lucrările referitoare la rolul hidrogenului, în special 

din surse regenerabile, și la contribuția acestuia la decarbonizare, redresare și competitivitate; 

42. ÎNCURAJEAZĂ cooperarea europeană în ceea ce privește producția de energie eoliană 

offshore și alte proiecte privind energia din surse regenerabile marine și AMINTEȘTE 

necesitatea unui acces facil la finanțare, testare, implementare și conectare la rețeaua 

energetică europeană; 
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43. ACCENTUEAZĂ importanța instrumentelor de finanțare durabilă pentru promovarea și 

impulsionarea tranziției către o economie albastră eficace și durabilă și salută inițiativa 

privind finanțarea economiei albastre durabile și principiile elaborate în acest sens de Comisia 

Europeană, Banca Europeană de Investiții și partenerii asociați; ÎNCURAJEAZĂ măsurile de 

reducere a riscurilor pentru investitorii în proiecte de durabilitate prin garanții din programul 

InvestEU; RECUNOAȘTE că sporirea investițiilor publice și private este esențială pentru 

realizarea unei economii albastre inovatoare și durabile în UE și la nivel mondial; 

44. ÎNCURAJEAZĂ Comisia și statele membre să își continue parteneriatul cu Grupul Băncii 

Europene de Investiții pentru a ajuta întreprinderile mici și mijlocii să introducă noi produse și 

servicii inovatoare în economia albastră prin inițiativa BlueInvest; 

45. RECUNOAȘTE importanța turismului maritim și de coastă durabil pentru dezvoltarea 

economiei albastre și prosperitatea comunităților costiere; 

46. SUBLINIAZĂ importanța unei colaborări strânse cu toate părțile care contribuie la 

dezvoltarea economiei albastre durabile și a întreprinderilor sale emergente și SALUTĂ 

instrumentele de participare și de cooperare în domeniul cercetării și dezvoltării tehnologice; 

IV. O ECONOMIE ALBASTRĂ DURABILĂ CARACTERIZATĂ PRIN ECHITATE 

SOCIALĂ, JUSTEȚE ȘI INCLUZIUNE 

47. EVIDENȚIAZĂ importanța promovării unei economii albastre durabile care să faciliteze o 

distribuție adecvată a bogăției oceanelor și să asigure condiții de muncă echitabile și decente, 

precum și egalitatea de șanse pentru toți; RECUNOAȘTE dreptul tuturor bărbaților și 

femeilor care lucrează în sectoarele economiei albastre de a-și continua activitățile și de a-și 

câștiga un nivel de trai decent, precum și necesitatea de a face profesiile maritime mai 

atractive; RELIEFEAZĂ necesitatea ca toate activitățile să fie sprijinite să înceapă tranziția 

către durabilitate; AMINTEȘTE Rezoluția OIM din 2020 privind munca în domeniul maritim 

și pandemia de COVID-19, care îndeamnă statele membre ca, printre altele, să desemneze 

navigatorii drept „lucrători esențiali”; 
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48. ÎNDEAMNĂ statele membre să faciliteze procesul de perfecționare și de recalificare a forței 

lor de muncă pentru a răspunde cerințelor legate de noi locuri de muncă și tehnologii și 

INVITĂ statele membre să asigure promovarea profesiilor maritime și să sporească 

mobilitatea ucenicilor și a studenților în sectoarele maritime prin dezvoltarea de programe de 

schimb în cadrul UE; 

49. RECUNOAȘTE că porturile maritime sunt fundamentale pentru economia albastră; ele sunt 

noduri esențiale în dezvoltarea și funcționarea diferitelor sectoare ale economiei albastre, de la 

transportul maritim la turismul de coastă și maritim, de la energia offshore, pescuit și 

acvacultură și de la instalațiile de construire, reparare și reciclare a navelor până la economia 

maritimă circulară; SUBLINIAZĂ provocările semnificative, inclusiv dificultățile de 

schimbare și de repatriere a echipajului, cu care se confruntă navigatorii din UE și din țări 

terțe ca urmare a pandemiei de COVID-19 și ÎNCURAJEAZĂ statele membre și părțile 

interesate relevante să pună în aplicare protocoalele relevante ale OMI pentru a asigura 

schimbări și deplasări ale echipajelor în condiții de siguranță în timpul pandemiei; 

50. RECUNOAȘTE că UE și statele sale membre vor continua să susțină, să promoveze și să 

protejeze egalitatea de gen și emanciparea femeilor în activitățile maritime; RECUNOAȘTE 

importanța de a consolida prezența și participarea tinerelor generații; 

51. SOLICITĂ acțiuni multilaterale și o cooperare structurată pentru a soluționa probleme 

mondiale precum mijloacele de subzistență ale insulelor, ale comunităților dependente de 

oceane, ale regiunilor ultraperiferice ale UE și ale țărilor și teritoriilor de peste mări ale UE; 

52. AMINTEȘTE că securitatea maritimă și supravegherea maritimă reprezintă condiții prealabile 

pentru o economie albastră prosperă în UE; SALUTĂ cel mai recent raport al Comisiei și al 

Serviciului European de Acțiune Externă privind punerea în aplicare a planului de acțiune 

aferent Strategiei UE în materie de securitate maritimă (SUESM) și SE ANGAJEAZĂ să 

continue acțiunile comune la nivelul UE și al statelor membre în conformitate cu planul de 

acțiune; ÎNCURAJEAZĂ Comisia să își continue eforturile de instituire a unui Mediu comun 

pentru schimbul de informații (CISE) pe deplin operațional pentru domeniul maritim în 

cooperare cu statele membre și cu agențiile relevante ale UE; 
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53. SUBLINIAZĂ importanța securității și sănătății în muncă în cazul activităților desfășurate în 

sectoarele marin și maritim, în scopul de a preveni accidentele și a proteja lucrătorii și mediul 

împotriva unor posibile consecințe conexe. 
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